Ссылки на видео

Англия

https://www.youtube.com/watch?v=SpBu_iAeGpM
https://www.youtube.com/watch?v=GLZ4KE0H3HE
https://www.youtube.com/watch?v=WFRR0zC70-0
https://www.youtube.com/watch?v=piIXzRnJ8PM
Германия

https://www.youtube.com/watch?v=M9tygMD960A
https://www.youtube.com/watch?v=ieX9dHtKHcE
https://www.youtube.com/watch?v=yqStj5dNL6I
https://www.youtube.com/watch?v=ZhuPSrHeDfo
Турция

https://www.youtube.com/watch?v=RFNUqeeKAMw
https://www.youtube.com/watch?v=DjupATyEWhI
https://www.youtube.com/watch?v=hWg7YBaAUBE
https://www.youtube.com/watch?v=JxT1AiS6C6Q
https://www.youtube.com/watch?v=80pVimjhyhY
https://www.youtube.com/watch?v=hUweTdyoUss
https://www.youtube.com/watch?v=2l_9U7DLcE0
Франция
https://www.youtube.com/watch?v=F-xdxWg7OcQ
https://www.youtube.com/watch?v=R2urd2mjYrw
https://www.youtube.com/watch?v=ruykgMOYaqE
https://www.youtube.com/watch?v=HlQAOkCun1E
https://www.youtube.com/watch?v=d0QLsz_5SM0
https://www.youtube.com/watch?v=qgewyDj3ZnA
https://www.youtube.com/watch?v=mAmehPhkr50
https://www.youtube.com/watch?v=qBh1DJImX_A
https://www.youtube.com/watch?v=HYCJTwysn9g
Италия

https://www.youtube.com/watch?v=kSOIiKgTh5Y
https://www.youtube.com/watch?v=8r4a0YLw5_w
https://www.youtube.com/watch?v=M3re6nsan88
https://www.youtube.com/watch?v=88-7zU2BnR4
https://www.youtube.com/watch?v=v5MIBsZv19U
https://www.youtube.com/watch?v=jLgcah7bpl4
Слова, фразы для путешествий.

100 полезных слов и фраз для путешественника

https://skyeng.ru/articles/100-poleznyh-razgovornyh-fraz-na-anglijskom/
300 полезных слов и фраз для путешественника
https://skyeng.ru/articles/300-poleznyh-anglijskih-slov-i-fraz-dlya-turistov/
200 фраз и выражений для пребывания в гостинице

https://skyeng.ru/articles/200-fraz-i-vyrazhenij-dlya-prebyvaniya-v-gostinitse/
фразы для посещения ресторана, кафе
https://skyeng.ru/articles/a-vy-byvali-v-anglijskom-pabe-restorane-ili-kafe/
учимся жаловаться на здоровье на английском

https://skyeng.ru/articles/bol-moya-uchimsya-zhalovatsya-na-zdorove-po-anglijski/
Тесты

https://travelata.ru/quiz
https://www.study.ru/test/leksika/test-na-znanie-leksiki-tema-puteshestvie
https://puzzle-english.com/level-test/travelling
https://videouroki.net/tests/tiest-putieshiestviie-strany.html
https://kp-tts.ru/test-na-temu-puteshestvie-na-angliiskom-viktorina-puteshestvie.html
Диалоги
В аэропорте
	Agent : Good afternoon, where are you flying to?

Passenger: Good afternoon. I am flying to San Francisco.

Agent : Do you have your tickets?

Passenger: Here is my ticket.

Agent : How many people are travelling?

Passenger: It’s me and my parents.
Agent : Can I have your passports ?

Passenger: Sure. Here they are.

Agent : Would you like a window or an aisle seat?

Passenger: I would be very happy If we can get an aisle seat. I may have to walk him around if he gets bored.

Agent : Alright, I’ll put you near the restrooms too.

Passenger: Wonderful, thanks. Is it possible to check in the stroller?

Agent : Sure, are you checking in any bags?

Passenger: Yes, this suitcase and my backpack.

Agent : Let’s put them on the scale, one at a time, please.

Passenger: Sure. And by the way, I have a layover in London. Do I have to pick up my luggage there?

Agent : No, you will pick them up in San Francisco. Here is your boarding pass. You are all set. Be at the gate at least 45 minutes prior to the departure time.

Passenger: Thank you for your help, have a good day.

Agent : Thank you, have a nice flight.
	Агент: Добрый день, куда вы летите?

Пассажир: Добрый день. Я лечу в Сан-Франциско.

Агент: У вас есть билеты?

Пассажир: вот мой билет.

Агент: Сколько людей путешествует?

Пассажир: я и мои родители.
Агент: Могу ли я проверить ваши  паспорта
Пассажир: Конечно. Вот они.

Агент: Хотите место у окна или у прохода?

Пассажир: Я был бы очень рад, если бы мы могли занять место у прохода. Возможно, мне придется прогуливать его, если ему скучно.

Агент: Хорошо, я также посажу вас рядом с туалетами.

Пассажир: Замечательно, спасибо. Можно ли зарегистрировать коляску?

Агент: Конечно, вы регистрируете какие-нибудь сумки?

Пассажир: Да, это чемодан и мой рюкзак.

Агент: Давайте поместим их в весы, по одному, пожалуйста.

Пассажир: Конечно. И, кстати, у меня остановка в Лондоне. Должен ли я забрать свой багаж там?

Агент: Нет, вы заберете их в Сан-Франциско. Вот ваш посадочный талон. У вас все готово. Будьте у выхода по крайней мере за 45 минут до времени отправления.

Пассажир: Спасибо за помощь, хорошего дня.

Агент: Спасибо, приятного полета.

	
	

	Еда с самолете
	

	Flight attendant: Chicken or pasta?

Dan: Sorry?

 

Flight attendant: Would you like chicken or pasta?

 

Dan: I’ll have the chicken.

 

Flight attendant: Anything to drink?

 

Dan: What kind of soda do you have?

 

Flight attendant: Coke, Diet Coke, Sprite, Orange, and Dr. Pepper.

 

Dan: A Diet Coke, no ice, please.

 

Flight attendant: Here you go.

 

Dan: Thanks.
	Стюардесса: курица или паста?

Дэн: Извините?

 

Стюардесса: Хотите курицу или пасту?

 

Дэн: я буду курицу.

 

Стюардесса: что-нибудь выпить?

 

Дэн: Какая газировка у вас?

 

Стюардесса: кола, диетическая кола, спрайт, апельсин и доктор Пеппер.

 

Дэн: диетическая кола, безо льда, пожалуйста.

 

Стюардесса: вот, пожалуйста.

 

Дэн: Спасибо.

	Поиск отеля
	

	Tourist: Excuse me officer, I think I am lost. Can you help me find my hotel, please?

Officer: Certainly, What’s the name of your hotel?

Tourist: It’s the Grammar Bank Hotel.

Officer: Hmm, I think I know where it is.

Tourist: Is it far?

Officer: No, not really. Do you have a car, are you driving?

Tourist: No, I don’t have a car.

Officer: Okay, actually it’s only about 10 minutes walk. But if you want, I can call you a cab.

Tourist: No, thank you. I don’t mind walking.

Officer: Okay then, let me give you the directions.

Tourist: Thank you. I appreciate that.

Officer: Now, go along this street until you get to the Bank. Do you see the tall building?

Tourist: Yeah.

Officer: So, at the traffic lights there, turn left to Great Sheva Avenue.

Tourist: Okay, I will turn left.

Officer: Correct. Then go straight on, take the second right and that should take you to the GrammarBank Hotel.

Tourist: Okay, I will take the second left.

Officer: No, it’s the second right.

Tourist: Ah, right. The second right.

Officer: Yes sir, left at the traffic lights near the bank and then the second right.

Tourist: Got it, thank you very much for your help.

Officer: No problem, have a nice day.
	Турист: Извините, офицер, я думаю, что я потерялся. Можете ли вы помочь мне найти мой отель, пожалуйста?

Офицер: Конечно, как называется ваш отель?

Турист: это Граммар банк Отель.

Офицер: Хм, думаю, я знаю, где это.

Турист: это далеко?

Офицер: Нет, не совсем. У вас есть машина, вы за рулем?

Турист: Нет, у меня нет машины.

Офицер: Хорошо, на самом деле это всего лишь около 10 минут ходьбы. Но если вы хотите, я могу позвонить для вас в такси.

Турист: Нет, спасибо. Я не против пройти пешком.

Офицер: Хорошо, тогда позвольте мне дать вам указания.

Турист: Спасибо. Я ценю это.

Офицер: Теперь идите по этой улице, пока не дойдете до банка. Вы видите высокое здание?

Турист: Да.

Офицер: Итак, на светофоре поверните налево на проспект Великой Шевы.

Турист: Хорошо, я поверну налево.

Офицер: Верно. Затем идите прямо, сверните на второй поворот направо, и вы попадете в отель GrammarBank.

Турист: Хорошо, я сверну на втором повороте слева.

Офицер: Нет, второй поворот направо.

Турист: Ах да. Второй справа.

Офицер: Да, сэр, слева на светофоре рядом с берегом, а затем второй справа.

Турист: Понял, большое спасибо за вашу помощь.

Офицер: Нет проблем, хорошего дня.

	Заказ еды в ресторане
	

	Waiter: Hi. How are you doing this afternoon?

Customer: Fine, thank you. Can I see a menu, please?

Waiter: Certainly, here you are.

Customer: Thank you. What’s today’s special?

Waiter: Grilled tuna and cheese on rye.

Customer: That sounds good. I’ll have that.

Waiter: Would you like something to drink?

Customer: Yes, I’d like a coke.

Waiter: Thank you. (returning with the food) Here you are. Enjoy your meal!

Customer: Thank you.

Waiter: Can I get you anything else?

Customer: No thanks. I’d like the check, please.

Waiter: That’ll be $14.95.

Customer: Here you are. Keep the change!

Waiter: Thank you! Have a good day!

Customer: Goodbye.
	Официант: Привет. Как у вас дела сегодня?

Гость: Хорошо, спасибо. Могу ли я посмотреть меню, пожалуйста?

Официант: Конечно, вот.

Гость: Спасибо. Что сегодня особенного?

Официант: Жареный тунец и сыр на ржи.

Гость: Звучит хорошо. Я возьму это.

Официант: Хотите что-нибудь выпить?

Гость: Да, я бы хотел колу.

Официант: Спасибо. (возвращаясь с едой) Вот ваше блюдо. Приятного аппетита!

Гость: Спасибо.

Официант: Могу ли я принести что-нибудь еще?

Гость: Нет, спасибо. Я хотел бы счет, пожалуйста.

Официант: Все будет $ 14,95.

Гость: Вот. Сдачи не надо!

Официант: Спасибо! Хорошего дня!

Гость: до свидания


Заезд (Checking-in)
	Hotel: Good afternoon. Welcome to the Grand Woodward Hotel. How may I help you?

Guest: I have a reservation for today. It’s under the name of Hannighan.

Hotel: Can you please spell that for me, sir?

Guest: Sure. H-A-N-N-I-G-H-A-N.

Hotel: Yes, Mr. Hannighan, we’ve reserved a double room for you with a view of the ocean for two nights. Is that correct?

Guest: Yes, it is.

Hotel: Excellent. We already have your credit card information on file. If you’ll just sign the receipt along the bottom, please.

Guest: Whoa! Five hundred and ninety dollars a night!

Hotel: Yes, sir. We are a five star hotel after all.

Guest: Well, fine. I’m here on business anyway, so at least I’m staying on the company’s dime. What’s included in this cost anyway?

Hotel: A full Continental buffet every morning, free airport shuttle service, and use of the hotel’s safe are all included.

Guest: So what’s not included in the price?

Hotel: Well, you will find a mini-bar in your room. Use of it will be charged to your account. Also, the hotel provides room service, at an additional charge of course.

Guest: Hmm. Ok, so what room am I in?

Hotel: Room 487. Here is your key. To get to your room, take the elevator on the right up to the fourth floor. Turn left once you exit the elevator and your room will be on the left hand side. A bellboy will bring your bags up shortly.

Guest: Great. Thanks.

Hotel: Should you have any questions or requests, please dial ‘O’ from your room. Also, there is internet available in the lobby 24 hours a day.

Guest: Ok, and what time is check-out?

Hotel: At midday, sir.

Guest: Ok, thanks.

Hotel: My pleasure, sir. Have a wonderful stay at the Grand Woodward Hotel.
	Отель: Добрый день. Добро пожаловать в Гранд Вудворд Отель. Чем я могу вам  помочь?

Гость: У меня есть бронь на сегодня. Она под именем Ханниган.

Отель: Не могли бы вы произнести имя по буквам, сэр?

Гость: Конечно. Н-А-N-N-I-G-Н-А-Н.

Отель: Да, мистер Ханниган, мы забронировали для вас двухместный номер с видом на океан на две ночи. Это верно?

Гость: Да, это так.

Отель: Отлично. У нас уже есть информация о вашей кредитной карте. Просто подпишите квитанцию ​​внизу, пожалуйста.

Гость: Вау! Пятьсот девяносто долларов за ночь!

Отель: Да, сэр. В конце концов, мы пятизвездочный отель.

Гость: Хорошо, хорошо. В любом случае, я здесь по делам, так что, по крайней мере, я остаюсь на средства компании. Что входит в эту стоимость в любом случае?

Отель: Полный континентальный буфет каждое утро, бесплатный трансфер от / до аэропорта и использование сейфа отеля — все включено.

Гость: А что не входит в цену?

Отель: Ну, вы найдете мини-бар в своей комнате. Использование его будет снято с вашего счета. Кроме того, отель предоставляет обслуживание в номерах, за дополнительную плату, конечно.

Гость: Хм. Хорошо, в какой комнате я нахожусь?

Отель: Номер 487. Вот ваш ключ. Чтобы попасть в свою комнату, поднимитесь на лифте справа до четвертого этажа. Поверните налево, как только вы выйдете из лифта, и ваша комната будет на левой стороне. Посыльный скоро поднимет ваши сумки.

Гость: Отлично. Благодарю.

Отель: Если у вас есть какие-либо вопросы или просьбы, пожалуйста, наберите «O» из вашей комнаты. Кроме того, интернет доступен в лобби 24 часа в сутки.

Гость: Хорошо, а во сколько выезд?

Отель: В полдень, сэр.

Гость: Хорошо, спасибо.

Отель: Пожалуйста, сэр. Желаем вам приятного пребывания в отеле Grand Woodward.

	
	


Выезд/Трансфер в аэропорт (Check-out/Transfer to the airport)
	Hotel: Did you enjoy your stay with us?

Guest: Yes, very much so. However, I now need to get to the airport. I have a flight that leaves in about two hours, so what is the quickest way to get there?

Hotel: We do have a free airport shuttle service.

Guest: That sounds great, but will it get me to the airport on time?

Hotel: Yes, it should. The next shuttle leaves in 15 minutes, and it takes approximately 25 minutes to get to the airport.

Guest: Fantastic. I’ll just wait in the lounge area. Will you please let me know when it will be leaving?

Hotel: Of course, sir. Oh, before you go would you be able to settle the mini-bar bill?

Guest: Oh yes certainly. How much will that be?

Hotel: Let’s see. The bill comes to $37.50. How would you like to pay for that?

Guest: I’ll pay with my Visa thanks, but I’ll need a receipt so I can charge it to my company.

Hotel: Absolutely. Here we are sir. If you like you can leave your bags with the porter and he can load them onto the shuttle for you when it arrives.

Guest: That would be great thank you.

Hotel: Would you like to sign the hotel guestbook too while you wait?

Guest: Sure, I had a really good stay here and I’ll tell other people to come here.

Hotel: That’s good to hear. Thank you again for staying at The Grand Woodward Hotel.
	Отель: Вам понравилось пребывание у нас?

Гость: Да, очень. Однако сейчас мне нужно добраться до аэропорта. У меня есть рейс, который отправляется примерно через два часа, так какой самый быстрый способ туда добраться?

Отель: у нас есть бесплатный трансфер до аэропорта.

Гость: Звучит отлично, но доставят ли меня в аэропорт вовремя?

Отель: Да, должны. Следующий трансфер отправляется через 15 минут, а поездка до аэропорта занимает около 25 минут.

Гость: Фантастика. Я просто подожду в гостиной. Пожалуйста, дайте мне знать, когда он будет отправляться?

Отель: Конечно, сэр. О, до того как вы уедете, сможете ли вы оплатить счет за мини-бар?

Гость: Да, конечно. Сколько это будет?

Отель: Посмотрим. Счет составляет 37,50 долларов. Как Вы хотите расплатиться?

Гость: Я заплачу моей визой, спасибо, но мне понадобится квитанция, чтобы я мог списать ее с моей компании.

Отель: Нет проблем. Вот здесь, сэр. Если хотите, вы можете оставить свои сумки с носильщиком, и он может загрузить их в автобус для вас, когда он прибудет.

Гость: Это было бы здорово, спасибо.

Отель: Хотели бы вы подписать гостевую книгу отеля, пока вы ждете?

Гость: Конечно, я действительно хорошо провел здесь время, и я порекомендую другим людям приехать сюда.

Отель: Приятно слышать. Еще раз спасибо за пребывание в отеле Grand Woodward.


Диалог в магазине одежды между продавцом и покупателем

	Shop assistant: May I help you?

Customer: Yes, I’m looking for a sweater.

Shop assistant: What size are you?

Customer: I’m an extra large.

Shop assistant: Would you like a plain sweater or something else?​

Customer: I’m looking for a plain blue sweater.

Shop assistant: How about this one?

Customer: Yes, that’s nice. Could I try it on?

Shop assistant: Certainly, the changing rooms are over there.

Customer: Thank you. (goes into a changing room to try on the sweater)

Shop assistant: How does it fit?

Customer: It’s too large. Do you have a large?

Shop assistant: Yes, here you are. Would you like to try it on to see if it fits?

Customer: No that’s Okay. Thank you. I’ll take it. I’m also looking for some nice slacks.

Shop assistant: Great. We have some very nice wool slacks over here. Would you like to take a look?

Customer: Yes, thanks for your help.

Shop assistant: What are your measurements?

Customer: I’m a 38» waist and a 32″ inseam.

Shop assistant: What do you think about these?

Customer: They’re nice, but I’d prefer cotton trousers if you have them.

Shop assistant: Certainly, our summer slacks collection is over here. How about these?

Customer: Yes, I like those. Do you have them in grey as well?

Shop assistant: Yes, here’s a pair. You said you the measurements are 38″ by 32″, didn’t you?

Customer: Yes, that’s correct. I’ll go try them on.

Shop assistant: Let me know if you need any help.​

Customer: Thank you. (comes back) These are great. So, that makes one sweater and a pair of grey slacks.

Shop assistant: ​OK, how would you like to pay?

Customer: Do you take credit cards?

Shop assistant: Yes, we do. Visa, Master Card, and American Express.

Customer: OK, here’s my Visa.

Shop assistant: Thank you. Have a nice day!

Customer: Thank you, goodbye.
	Продавец: могу ли я вам помочь?

Покупатель: Да, я ищу свитер.

Продавец: Какой у вас размер?

Покупатель: я очень большой.

Продавец: Хотите простой свитер или еще что-нибудь?

Покупатель: я ищу простой синий свитер.

Продавец: Как насчет этого?

Покупатель: Да, этот хороший. Могу я его примерить?

Продавец: Конечно, там есть раздевалки.

Покупатель: Спасибо. (идет в раздевалку, чтобы примерить свитер)

Продавец: Как он, подходит?

Покупатель: он слишком большой. У вас есть большой?

Продавец: Да, вот. Хотите примерить его, чтобы увидеть, подходит ли он?

Покупатель: Нет, все в порядке. Спасибо. Я возьму его. Я также ищу хорошие брюки.

Продавец: Отлично. У нас здесь есть очень хорошие шерстяные брюки. Хотите посмотреть?

Покупатель: Да, спасибо за вашу помощь.

Продавец: Каковы ваши размеры?

Покупатель: у меня 38-дюймовая талия и 32-дюймовый внутренний шов.

Продавец: Что вы думаете об этих?

Покупатель: Они хороши, но я бы предпочел хлопковые брюки, если они у вас есть.

Продавец: Конечно, наша летняя коллекция брюк уже здесь. Как на счет этих?

Покупатель: Да, мне это нравится. У вас такие серые?

Продавец: Да, вот пара. Вы сказали, что размеры 38 «на 32», не так ли?

Покупатель: Да, правильно. Я пойду примерю их.

Продавец: Дайте мне знать, если вам нужна помощь.

Покупатель: Спасибо. (возвращается) Здорово. Так что получается один свитер и пара серых брюк.

Продавец: ОК, как бы вы хотели заплатить?

Покупатель: Вы принимаете кредитные карты?

Продавец: Да, мы принимаем. Visa, Master Card и American Express.

Покупатель: ОК, вот моя виза.

Продавец: Спасибо. Хорошего дня!

Покупатель: Спасибо, до свидания.


Короткий диалог в магазине одежды
	A — May I help you?

B — Yes.  Do you have this dress in blue?

A — Yes.  Here you go.

B — Can I try it on?

A — Of course.  The fitting rooms are over there.

B — Thank you.

(The customer goes in the fitting room.)

A — How does it fit?

B — It’s too small.  Do you have a large?

A — Hmmm.  Let me see.  Yes, here’s a large.

(The customer goes in the fitting room again.)

A — How is it?

B — It’s perfect.  I’ll take it.

A — OK.  The total is $25.00

B — Do you take credit cards?

A — Yes, of course.  Here’s your dress and your credit card.  Thank you very much.

B — Thank you. Bye.
	A — Могу ли я вам помочь?

Б — Да. У вас есть это платье в голубом цвете?

А — Да, вот.

Б — Могу ли я примерить его?

A — Конечно. Примерочные там.

Б — Спасибо.

(Клиент идет в примерочную.)

A — Как оно, подходит?

Б — Слишком мало. У вас есть побольше?

A — Хм. Дайте-ка подумать. Да, здесь большое.

(Клиент снова идет в примерочную.)

A — Как это?

Б — Прекрасно. Я возьму его.

ХОРОШО. Всего $ 25,00

Б — Вы принимаете кредитные карты?

A — Да, конечно. Вот ваше платье и ваша кредитная карта. Большое спасибо.

Б — Спасибо. До свидания.


Диалог в продуктовом магазине
	Customer: Good morning Sir, I would like two dozen eggs and a bottle of milk.

Shop assistant: Here they are, what else?

Customer: I also need a bunch of asparagus, 2 kilos of tomatoes and sugar

Shop assistant: All right, which sugar? Cube or Caster sugar?

Customer: Caster sugar will do. Do you have softener?

Shop assistant: Yes, we have. It’s right here in the detergent department

Customer: Finally, I’ll take two slices of smoked ham and 3 hog chops

Shop assistant: All right, that’s $25, here is your receipt
	Покупатель: Доброе утро, сэр, я хотел бы две дюжины яиц и бутылку молока.

Продавец: Вот они, что еще?

Покупатель: мне также нужна пучок спаржи, 2 килограмма помидоров и сахар

Продавец: Хорошо, какой сахар? Кусочками или пудра?

Покупатель: пудра подойдет. У вас есть смягчитель?

Продавец: Да, у нас есть. Это прямо здесь, в моющем отделе

Покупатель: Наконец, я возьму два ломтика копченой ветчины и 3 отбивных из свинины

Продавец: Хорошо, это 25 долларов, вот ваш чек


Диалог в пекарне
	Customer: Good morning Sir, I would like a sliced wheat bread

Shop assistant: Would you like anything else?

Customer: I would like 2 French baguettes and currant buns

Shop assistant: How many of them?

Customer: 4 will do. Do you sell birthday cakes?

Shop assistant: Of course we do but you must order them 3 days in advance, it depends on the different ingredients you put in it

Customer: Actually, I would like a tart made of fresh fruits, perhaps with custard of whipped cream

Shop assistant: That’s fine if you order it the day before

Customer: Ok, then I would like a 6 piece cake, I’ll pay it with my baguettes
	Покупатель: Доброе утро, сэр, я хотел бы нарезанный пшеничный хлеб

Продавец: Хотите что-нибудь еще?

Покупатель: Мне бы хотелось 2 французских багета и булочки из смородины

Продавец: Сколько булочек?

Покупатель: 4 подойдут. Вы продаете торты ко дню рождения?

Продавец: Конечно, мы делаем, но вы должны заказать их за 3 дня, это зависит от того, какие ингредиенты вы попросите в него.

Покупатель: На самом деле, я бы хотел пирог из свежих фруктов, возможно, с заварным кремом из взбитых сливок.

Продавец: Хорошо, если вы закажете его накануне

Покупатель: Хорошо, тогда я хотел бы 6 кусочков торта, я оплачу его вместе со своими багетами


Покупка билетов на самолет
	A: I would like to book a flight.

B: I can help you with that. Where are you traveling to?

A: I am traveling to Singapore.

B: What date will you be traveling?

A: I want to fly on June 14th.

B: Do you want to fly out of Los Angeles International or Burbank Airport?

A: I would like to fly out of Los Angeles International Airport.

B: Would you prefer a morning or an afternoon flight?

A: I would rather fly in the morning.

B: Well, I have you booked on a flight that will fit your schedule. The tickets will arrive by mail in a few days.
	A: Я хотел бы забронировать рейс.

Б: Я могу помочь вам с этим. Куда вы летите?

A: Я путешествую в Сингапур.

B: В какой день вы отправитесь?

A: Я хочу вылететь 14 июня.

B: Вы хотите вылететь из международного аэропорта Лос-Анджелеса или аэропорта Бербанк?

О: Я хотел бы вылететь из международного аэропорта Лос-Анджелеса.

B: Вы бы предпочли утренний или дневной рейс?

A: Я бы предпочел лететь утром.

Б: Хорошо, я забронировал вам рейс, который подойдет вашему расписанию. Билеты поступят по почте через несколько дней.


Диалог в мясном магазине
	Butcher: Good morning. What can I get for you?

Samantha: I’d like some lamb chops, pork chops, and some beef, but I’m not sure which cuts I want yet.

Butcher: You’ve come to the right butcher shop. Everything here is fresh. Everything comes straight from the slaughterhouse.

Samantha: Um, I’m glad to hear that.

Butcher: In fact, we got in a shipment of game and poultry just this morning. You can buy them bone-in, boneless, or whole. They’re as fresh as if you got them from your own farm or brought them down with your own shotgun.

Samantha: Uh, that’s great. I see that you sell marinated and stuffed meats, too.

Butcher: Yes, we do. We even make our own sausages. We use only the freshest ingredients. They’re so fresh I wouldn’t be surprised if they got up and walked across the floor.

Samantha: Right. I think I’ll just take the chops for now.

Butcher: Are you sure? I can show you some of the best prime cuts of beef you’ll ever see. They’re so fresh you could…

Samantha: No, no, that’s all for now. I suddenly feel like a salad for dinner instead.
	Мясник: Доброе утро. Что я могу принести вам?

Саманта: Мне бы хотелось немного баранины, свинины и говядины, но я пока не уверена, какие вырезки мне нужны.

Мясник: Вы пришли в правильную мясную лавку. Здесь все свежее. Все идет прямо с бойни.

Саманта: Хм, я рада это слышать.

Мясник: На самом деле, мы получили партию дичи и домашней птицы только сегодня утром. Вы можете купить их с костями, без костей или целиком. Они так же свежи, как если бы вы взяли их с собственной фермы или застрелили с помощью собственного ружья.

Саманта: Здорово. Я вижу, что вы также продаете маринованное и фаршированное мясо.

Мясник: Да, мы делаем. Мы даже делаем собственные колбасы. Мы используем только самые свежие ингредиенты. Они такие свежие, что я не удивился бы, если бы они встали и пошли по полу.

Саманта: Хорошо. Я думаю, что я просто возьму отбивные на данный момент.

Мясник: Вы уверены? Я могу показать вам некоторые из лучших вырезок говядины, которые вы когда-либо видели. Они такие свежие, что вы могли бы …

Саманта: Нет, нет, пока это все. Вместо этого я вдруг захотела просто салат на ужин.


